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Шоири тавонои хушќарења будани Кироми Бухороиро аввалин маротиба 

адабиётшиноси нуктасанљ Садрї Саъдиев [5, 104] ба ањли илму адаб маълум намуд. 

Вай дар тадќиќоти оид ба ин шоир анљомдодааш мазмуну мундариља ва муњтавои 

девони Киромро то андозае ба тањќиќ гирифтааст. 

Киром дар воќеъ шоири хуштабъу боистеъдод буда, аз худ девони мукаммали 

шеърњо боќї гузоштааст ва хушбахтона, имрўз чањор нусхаи девони шоир дар 

Шуъбаи дастхатњои АИ ЉТ мањфуз аст. Аз мављудияти ин нусхањо низ аввалин бор 

киромшиноси номии тољик Садрї Саъдиев иттилоъ дода буд. Ва њамчунин дар бораи 

мундариљаву муњтавои девони ў ва шоири хеле муњим будани Киром дар адабиёти 

асри XVII ба таври муфассал маълумот додааст. [5, 110] 

Ному кунияти ин шоир дар сарчашмањо ба гунаи Мулло Абдуллатиф Кироми 

Бухорї омадааст. Дар бораи дар кадом аср зиндагї кардани ин шоир назарњо 

мухталифанд. Дар «Энсиклопедияи адабиёт ва санъати тољик» [8, 41] ва «Гулшани 

адаб» [2, 363] Киромро шоири асри XVII навиштаанд, дар китоби «Адабиёти тољик 

дар асри XVII» [5, 104] ва «Таърихи адабиёти форсї» [7, 251] ўро шоири нимаи 

дувуми асри XVII гуфтаанд. Вале ба ќавли нахустин киромшиноси тољик Садрї 

Саъдиев ў шоири нимаи дуюми асри XVII тољик мебошад. Ва бинобар ин мо њам ба 

андешаи эшон мувофиќем. Соли таваллуд ва вафоти ин шоир маълум нест. Кироми 

Бухорої шоири ѓазалсаро ва соњибдевон буда, чањор нусха аз девони ў дар Шуъбаи 

дастхатњои АИ ЉТ мањфуз аст, ки комилтарини онњо ќариб 1000 ѓазалро дар бар 

мегирад. Дар бораи зиндагии Киром адабиётшинос – Садрї Саъдиев дар китоби 

«Адабиёти тољик дар асри XVII», ки соли 1985 нашр шудааст,аввалин бор маълумот 

додааст. Дар тазкираи Мирзо Тоњири Насрободї аз ин шоир фаќат њаминќадар зикр 

шудааст, ки: «Мулло Абдуллатиф Бухорї – Киром тахаллуси ў, њам дар хидмати хон 

мебошад…» ва се байт аз ѓазали шоир барои намуна оварда шудааст [4, 436]. 

На дар китоби Садрї Саъдиев ва на дар тазкираи Мирзо Тоњири Насрободї 

дар бораи санаи валодати шоир чизе гуфта нашудааст. Дар китоби «Гулшани адаб» 

низ дар ин хусус маълумоте нест [2, 363–374]. Дар бораи љузъиёти рўзгори Киром низ 

маълумоте нест, баъзе лањзањои љузъии њаёти шахсии ўро аз ѓазалњояш метавон 

равшан сохт. 
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Ягона њуљљате, ки лањзањои људогонаи зиндагии ин шоирро ба таври пароканда 

таљассум менамояд, ѓазалиёти ўст. 

Аз байти зерини шоир тахмин кардан мумкин аст, ки як шоири бенаво ва 

ќашшоќе будааст. Худро соњиби хонае «чун чашми мўр», яънехонаи хоксорона ва 

назарногире номида,он љо умр ба сар бурдани худро таъкид кардани шоир асоси 

воќеї дорад. 

Бо вуљуди он ки дорам хонае чун чашми мўр, 

Машраби ман ёд аз мулки Сулаймон медињад [1, 135]. 

Бештари ѓазалњои Киром њасбињолї буда, панду насињат, масъалањои 

иљтимоиву ахлоќї, фалсафию ирфонї ва ѓайра дар онњо таљассум ёфтаанд. Яке аз 

мавзўъњои асосии ѓазалиёти Киром танќиди табаќаи њукмрони он замон буда, аз 

њунарношиносї ва фазилатнописандии онњо бонги изтироб мезанад. Шоир аз хору 

зор будани ањли фазлу њунари замонаш мукаррар ва пайдарпай дар ѓазалњояш сухан 

мегўяд: 

Чун наќши по фитода ба хоканд ањли фазл, 

Дар чашми рўзгор басират намондааст [1, 81]. 

Киром дар аксари ѓазалњояш аз дарбадарию саргардонии худ бо сўзу гудоз 

сухан меронад. Чунонки аз ин байти шоир бармеояд, ў дар ватанаш ба њунари худ 

ќадршиносу харидоре пайдо накарда, њунари ў зери гарди касодї ва фаромўшї 

монда ба умеди пайдо кардани харидори сухан ва ќадршиносе роњи ѓурбату 

мусофиратро пеш гирифтааст: 

Ватан аз чењраам гарди касодї барнамедорад, 

Гуњар берун чу омад аз садаф, комилбањо гардад [1, 158]. 

Аз аксари ѓазалиёти ў аён мегардад, ки Киром дар вазъияти нињоят вазнини 

моддиву маънавї зиндагї ва эљод карда, аз беэътибории њунари худ назди ањли 

замона шикоятњо намудааст. Шеърњои њасбињолии ў баёнгари њаќиќати зиндагии 

пурмашаќќат ва бенавоёнаву фаќиронаи шоир мебошанд. Аз байтњои зерин бармеяд, 

ки шоир хонабадўширо пешаи худ карда, худро дар ватанаш орому осуда 

намењисобад: 

Чун реги равон пешаи мо хонабадўшист, 

Осоиши манзил набувад дар ватани мо [1, 2]. 

Ё ин ки дар љое дигар ватанро барои худ «мењнатобод» маънидод кардани шоир 

далели равшани дар ватанаш зиндагии осуда надоштани ў мебошад: 

Мондаї дар мењнатободи ватан эй дил, чаро? 

Барнамехезї чу гард аз домани манзил чаро? [1, 17]. 
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Дар сатрњои зер ватанро на фаќат «мењнатобод», балки худро ба Юсуфи дар 

зиндон будаву ватанро ба «зиндон» шабоњат додааст, зеро дар ватан ба њунари 

суханварии ў харидоре пайдо намешавад. Ва шоир ба худ суол медињад, ки чаро роњи 

берун шудан аз зиндон пайдо намешавад. 

Барнагардї аз сафар чун моњ нурафшон чаро? 

Мондаї дар мењнатободи ватан њайрон чаро? 

Њамчу наргис дар рањат чашми ѓизолон шуд сафед, 

Барнамеої бурун чун Юсуф аз зиндон чаро? [1, 28]. 

Аз ашъори зиёди Кироми Бухорої равшан фањмидан мумкин аст, ки ў дар 

диёри худ беќадрї ва хориву зорї кашида, дар ватан лањзае рўзгори хуш надошта ва 

барои халосї аз «мењнатободи ватан» тарки он мекунад. Яќин аст, ки ин гуна муњити 

тираву тор ва зулмониро њукуматдорони зулмпешаи замон ба вуљуд оварда буданд. 

Чї тавре ки Садрї Саъдиев менависад: «Маќсади ў аз љилои ватан на сайру саёњат, 

балки пайдо кардани ризќу рўзї ва «расидан ба лаби ноне» будааст [5, 105]. Дар 

китоби «Таърихи адабиёти форсї» низ сабаби љилои ватан кардани шоир, айнан ба 

њамин маънї омадааст [7, 252]. 

Ќариб тамоми ѓазалњои девони Киром баёнгари њасби њол ва шарњу тафсири 

муњити тираву тор ва зулмониву вањшатбори замони шоир буда, баёнгари хориву 

зорї ва беќадр шудани ањли њунари рўзгораш мебошад. Аз ин ѓазали шоир аён 

мешавад, ки њунарношиносї ва беќадрии ањли сухан ба њадде будааст, ки шоири 

соњибистеъдоде мисли Киром ба лабе нон зор ва аз дўстону наздикон људо бо сахтиву 

мушкилї љилои ватан кардааст: 

Фалак ба хок нишинад чу ман ба навмедї, 

Ки ноумед зи дидори дўстонам кард! 

Ба рўзгор балое чу тангдастї нест, 

Ки пеши халќи љањон сар бар остонам кард. 

Чї кардаам, ки чу хершеди рўзгор, Киром, 

Фитода дар ба дар аз бањри ним нонам кард? [1, 123]. 

* * * 

Саргаштагї чу мењр бувад кори ман, Киром, 

То аз љањони сифла лаби нонам орзуст [1, 54]. 

Чунон ки аз ин байтњо ва аз бисёр дигар шеърњои Киром маълум мегардад, вай 

аз ватан берун шуда, ба кўи оворагї ва дарбадарї афтодааст. 

Ба аќидаи Садрї Саъдиев: «Шоир дар љое сукунат ихтиёр накарда ва њатто 

муддати зиёдтаре ќарор нагирифта, аз шањр ба шањр, аз манзил ба манзил мегузашт 

ва ба гуфтаи худаш, хуршедсон саргаштаву беќарор буд» [5, 106] . 
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Дар яке аз ѓазалњояш шоир изњор доштааст, ки барои равшан сохтани гавњари 

худ дар бозор ба њар љониб дарбадар мегашт. Маќсад аз «гавњар» ишора ба гавњари 

сухан ва њунари шоирии Киром мебошад. «Чашми умед» гуфтани шоир манзур лаби 

ноне пайдо кардан аст. 

Илоњо, љамъ гардон аз парешонї њавосамро, 

Зи гумроњї барад то кай бањар сў њирс аз љоям, 

Ба дасти њар касе то чанд бошад чашми уммедам, 

Ба њар дар љабњасої аз чи гардад њалќаосоям. 

Чи сон равшан дар ин бозор созам гавњари худро? 

Ки шуд гарди касодї пардаи рухсори колоям [1, 241] . 

Аз ин байтњои Киром аён аст, ки барои ба даст овардани «лаби нон» ва рањої аз 

ќашшоќиву бенавої ба љустуљўи талабгори шеър дарбадар гаштаву ба шањрњои зиёде 

сафар карда ва ба даргоњи њокимони бисёре рафта, аммо муроде њосил накардааст: 

Ба њар дарбор чандоне, ки чун хуршед гардидам, 

Пари коње нашуд њосил ба ѓайр аз руйзардињо. 

Раги поям заминро аз харобї мекунад мистар, 

Киром, азбаски кардам дар ба дар бењудагардињо [1, 22] . 

Ављ гирифтани хусумату низои байни табаќаи њукмрон ва ављ гирифтани 

куштору хунрезињо, дар замони шоир аз ашъори Киром равшан мегардад: 

Љамоате, ки дар ин гулшани пур аз хатаранд, 

Тамоми чашм чу гул бањри хуни якдигаранд. 

Намедињанд ба лабташна ним ќатраи об, 

Њама чу ѓунчаву шабнам хароби симу заранд [1, 122] . 

Дар замони зиндагии Киром, ки зулму бедодии давлатдорон аз њад гузашта буд, 

шоир табаќаи њукмронро ба рањму шафќат намудан нисбат ба мазлумон ташвиќ 

менамуд. Инчунин ба онњо хотиррасон мекунад, ки дунё гузарон аст, чизе боќї 

намемонад. Аз инсонњо танњо хайру некї мемонад. 

Ба гулистон, на бањору на хазон мемонад, 

Самари боѓи ту некист, њамон мемонад [1, 165]. 

Мавзўи эњсону љавонмардї ва караму бахшиш яке аз мазмунњои марказии 

ѓазалиёти Киром мебошад. Ў такроран инсонро ба эњсону карам нисбат ба бенавоён 

талќин менамояд: 

То тавонї ба сахо бош ба олам машњур, 

Барги айши чамани хулд кафи эњсон аст [1, 106]. 

* * * 

Алам гардад чу хуршед он ки аз худ 
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Сараш аз машриќи эњсон барояд [1, 250]. 

Мутаассифона, соњибони давлат маѓрур ба љоњу моли дунё шуда панду насињат 

ва даъвати инсонпарваронаи шоир ба онњо таъсире намерасонд. Давлатдорон дар 

фикри зару мол шуда, аз њоли мардуми афтодаву бечора хабар надоштанд. Ин њама 

бемуруввативу зулму истибдодро шоир дида мегўяд: 

Зи њоли мардуми дархуннишастаат чї хабар 

Туро, ки ишрати рўи замин дар оѓўш аст?! 

Чу ѓунча дар дилат аз гуфтаи Киром чї њаз 

Туро, ки фикри зару мол пардаи гўш аст?! (5,118). 

Дар асри XVII бисёре аз шоирони Мовароуннањр барои озмудани бахт ва бењ 

кардани зиндагии худ рў ба Њиндустон меоварданд. Киром низ аз љумлаи он шоирон 

мебошад. Чи тавре адабиётшинос Садрї Саъдиев мегўяд: «Дар ѓурбату 

саргардонињои худ дар кадом шањрњо будани Киром маълум нест. Фаќат аз як 

ѓазалаш бармеояд, ки дар давоми ин саргардонињо боре ба Њиндустон низ сафар 

карда будааст»: 

Ба мулки Њинд ман аз роњи орзу рафтам, 

Чу соя дар паи он зулфи мушкбў рафтам. 

Чу ман касе ба љањон нест хонабардўше, 

Зи хеш бехабар, аз гул чу рангу бў рафтам. 

Чу обрў гуњаре дар замона пайдо нест, 

Гање гузошта аз бањри обрў рафтам. 

Њазор уќда ба корам чу ѓунча буд, Киром, 

Дилам кушод чу гул, то ба сўи ў рафтам [1, 250]. 

Чунонки дар мисраи аввал худи шоир ќайд кардааст, ў «аз роњи орзу», яъне 

барои ба даст овардани обрўву эътибор ва ќути лоямуте аз ватан рафтааст. Аз 

мисраъњои охири ѓазал фањмида мешавад, ки шоир аз ин сафар ќадре ќаноат њосил 

кардааст. Ва ќаноатманд шудани шоир боиси кушоиши дил ва фароѓи хотир будааст. 

Шоир дар чанд байте аз ѓазалњояш аз сафед шудани мў ва рафтани љавонї бо 

њасрат сухан мегўяд. 

Мў шуд сафеду равнаќи ањди шубоб рафт, 

Пирї алам чу субњ заду ваќти хоб рафт. 

Аз мављхези бањри љавонї асар намонд, 

Њангоми шўхчашмию даври њубоб рафт [1, 97]. 

Шоир хостааст дар айёми пирї ба мусофират ва дарбадарї хотима гузорад, 

вале ба хотири ба даст овардани пораи нон маљбур шудааст, сайру саёњатро идома 

дињад ва натавонистааст дар як љо ќарор дошта бошад. 
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Зи пирї пайкарам бо он ки чун симоб меларзад, 

Зи тоби раъшаи њирсу тамаъ як љо ќарорам нест [1, 99]. 

Аз ѓазалњои дар дами пирї навиштаи шоир мушоњида кардан мумкин аст, ки 

зиндагии ў дар ин айём бештар танг шуда ва шоир аз дарбадариву оворагињо хаста 

шуда, ба Худо такя мекунад ва ризќу рўзиро низ аз ў металабад: 

Эй корсози њарду љањон, дасти ман бигир! 

Корам зи дасту дасти ман аз кор мондааст. 

Дар зери бори гарди касодї гузашт умр, 

Азбаски љинси ман зи харидор мондааст. 

Хуноби њасрату кафи афсўси нестист, 

Чизе, ки аз љањон ба мани зор мондааст [1, 91]. 

Киром дар айёми пирї аз ѓурбату дарбадарї хаста шуда, мехоњад, ки ба ватан 

баргардад. Ў ба ризќи муќаддаргаштаи худ ќаноат карда, чун осиё аз пайи рўзї 

гаштанро кори бењуда мењисобад ва худро тасаллї медињад, ки ризќ муќаддар аст ва 

«то љон дар бадан боќист» ба кас мерасад ва ба андешаи шоир миёни санг њам он 

пайдо мешавад. 

Ризќ агар бошад, миёни санг пайдо мешавад, 

Ин њама чун осиё саргашта гардидан чаро? 

Раъшаи пирї туро шуд баргрезону њанўз, 

Аз њуљуми њирс чун симоб ларзидан чаро? 

То ба кай чун њалќа бошї чашм бар њар дар, Киром, 

Аз ќаноат пой дар доман напечидан чаро? [1, 35]. 

Ё ин ки: 

Чашм бар њалќаи њар дар манењ аз њирс Киром 

Мерасад ќисмати ту он чи муќаддар бошад [1, 125]. 

Аз ин абёти Киром хонанда натиља њосил мекунад, ки бо дарбадарию љилои 

ватан кардани шоир низ муроде њосил нашудаву ў ба сарвату дорої нарасидааст. 

Зеро ба андешаи шоир ризќи муќаддаршуда њељ гоњ бешу кам намегардад: 

Дил аз андешаи ризќи муќаддаргашта фориѓ дор, 

Зи сар чун осиё рўзї ба њар кас бодбон дорад [1, 123]. 

Дар љойи дигар мегўяд: 

Расад ризќи муќаддаргашта то љон дар бадан боќист, 

Сарам аз бањри рўзї то ба кай чун осиё гардад [1, 170]. 

Њамин тавр, шоир ба фаќирї муросо намуда, мехоњад ба оворагардию људої аз 

Ватан хотима дода ба зодгоњаш – Бухоро баргардад. Ва аз байти зерин фањмидан 

мумкин аст, ки ў ба Бухоро баргашта омадааст: 
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Бо шоми ѓарибон надињам субњи ватанро, 

Њар наќши ќадам гарчи дар ин марњала чоњ аст [1, с. 53]. 
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ТАЉАССУМИ ЊАСБИ ЊОЛ ДАР ЃАЗАЛИЁТИ КИРОМИ БУХОРОЇ 

Кироми Бухорої яке аз шоирони ѓазалсарои намоёни нимаи дуюми асри XVII 

Мовароуннањр мебошад. Аз ин шоири боистеъдод хушбахтона, имрўз нусхањои 

ќаламии девон мањфуз аст, ки барои омўзиши амиќи пањлўњои эљодиёти ў замина 

фароњам менамояд. Бори аввал нахустин киромшиноси тољик Садрї Саъдиев дар 

китоби «Таърихи адабиёти тољик дар асри XVII» доир ба ин шоир маълумот дода, 

диќќати муњаќќиќонро ба осори ў љалб намуда буд. 

Дар ин маќола кўшиш ба харљ додем, доир ба њасби њоли шоир то ќадри 

имкон аз рўи гуфтањои худи Киром, ки дар ѓазалњояш љой-љой ишора шудааст, 

равшанї андозем. Ният дорем дар оянда доир ба ин масъала дар асоси чор нусхаи 

девони Киром маълумоти бештаре гирд оварем. 

Калидвожањо: Кироми Бухорої, ѓазал, девон, мусофират, шоир, панду 

насињат, њунарношиносї, хориву зорї, оворагї, ѓурбат, Ватан, њунари суханварї, 

давлатдорон. 
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ОТРАЖЕНИЕ БИОГРАФИИ В ГАЗЕЛЯХ КИРАМА БУХОРОИ 

Кирам  Бухорои один из известных поэтов второй половины XVII века 

Мавераннахра, творивший газели. К огромному счастью, до настоящего времени до 

нас дошли рукописные экземпляры дивана этого талантливого поэта, которые 

предоставляют возможность глубокому изучению его творчества. Впервые, 

таджикский критик, исследовавший творчество Кирама Садри Саъдиев, в книге 

«История таджикской литературы XVII века» даёт информацию о поэте и привлекает 

внимание  исследователей к его поэтическому наследию. 

В данной статье, мы постарались, в некоторой мере, на основании местами 

существующих подсказок в содержании газелей Кирома, раскрыть его биографию. 

В будущем, намерены на почве четырёх экземпляров дивана Кирама собрать 

более обширную информацию по данной проблеме исследования. 

Ключевые слова:Кирам Бухорои, газель, диван, миграция, поэт, напутствия и 

наставления, непризнание таланта, бедность и унижение,  скитальчество, на чужбине, 

Родина, красноречие, чиновники. 

 REFLECTION OF BIOGRAPHY IN GAZELLES  

OF KIRAM BUKHOROI 

Kiram Bukhoroi is one of the famous poets of the second half of the 17th century of 

Maverana, creating gazelles. To huge happiness, so far we were reached by hand-written 

copies of collection of poetries of this talented poet which give an opportunity to deep 

studying of his creativity. For the first time, the Tajik critic investigating creativity Kiram 

Sadri Sa’diev in the book of "History of the Tajik Literature of the 17th Century" gives 

information on the poet and draws attention of researchers to its poetic heritage. 

In this article, we tried, to a certain extent, on the basis places of the existing hints in 

keeping of gazelles of Kirom, to open his biography.   

In the future, we intend to collect more extensive information on this problem of a research 

because of four copies of collection of poetries of Kiram. 

Keywords: Kiram Bukhoroi, a gazelle, collection of poetry, migration, the poet, parting 

words and manuals, non-recognition of talent, poverty and humiliation, vagrancy, in the 

foreign land, the Homeland, eloquence, officials. 
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